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l. зАгАльнI положЕння
1.1. Товариство з обмеженою вiдповiдальнiстю (ФIНАНСОВА КОМПАНlЯ кСТРАТЕГ> створена з метою

надання та поширення в YKpaTHi послуг з фiнансового лiзингу.
1.2. Послуги з фiнансового лiзингу ТОВ (ФК (СТРАТЕГ)) та договори фiнансового лiзинry мають вiдповiдати

ВиМогаМ I_{ивiльного кодексу УкраТни, Госполарського кодексу УкраТни, Закону УкраТни <Про фiнансовi послуги
Та ДеРжавне регулювання ринкiв фiнансових послуг), Закону УкраТни кПро фiнансовиЙ лiзинг)l, Закону Украiни
<ПрО захист прав споживачiв>, нормативно-правовим актам органу, який здiйснюс державне реryлювання ринкiв
небанкiвських фiнансових послуг, та iншим нормативно-правовим актам, якi регулюють вiдносини, що виникають

у сферi надання фiнансових послуг.
1.3. Внутрiшнi правила надання послуг з фiнансового лiзингу ТОВ кФК кСТРАТЕГl> (далi- кПравила>l) - че

внутрiшнiй документ, що визначае:

- пОРяДок, особливостi надання послуг з фiнансового лiзингу Лiзингодавцем;
* порядок здiйснення внутрiшнього контролю Лiзингодавця за наданням послуг з фiнансового лiзингу;

- ПОРЯДОК ОбЛiкУ укЛадених та виконаних .Щоговорiв фiнансового лiзингу та подання звiтностi до органу, який
здiйснюе державне реryлювання ринкiв небанкiвських фiнансових послуг;

* ВiДПОВiдальнiсть посадових осiб та прачiвникiв Лiзингодавця, до службових (посалових) обов'язкiв яких
НаЛеЖаТЬ беЗпосереДня робота з Лiзингоодержувачами, укладання та виконання логоворiв.

2. визнАчЕння
2.1. ФiНанСОвий лiзинг - вид правових вiдносин, за якими Лiзингодавець зобов'язусться вiдповiдно до

.Ц,ОГОВОРУ фiнанСовОгО лiзингу на строк та за плату, визначенi таким договором, передати Лiзингоодержувачу у
ВОЛОДiННя Та кОристУВання як Об'скт фiнансового лiзингу майно, що належить Лiзингодавцю на правi власностi та
НабУте ним без попередньоТ домовленостi iз Лiзингоодержувачем, або майно, спецiа.пьно придбане Лiзингодавцем

у Пролавшя (постачальника) вiлповiдно до встановлених Лiзингоодержувачем спечифiкачiй та умов, та якi
перелбачають наявнiсть хоча б однiеТ з ознак фiнансового лiзингу, встановлених законодавством.

2.2, ,Щоговiр фiнансового лiзингу- це договiр, за яким одна сторона (Лiзинголавечь) переда€ або
зобов'язусться передати лругiй cTopoHi (Лiзингоолержувачевi) у володiння та користування майно, що нilлежить
Лiзингодавцю на правi власностi i було набуте ним без поперелньоТ домовленостi iз Лiзингоодержувачем (прямий
лiзинг), або майно, спецiально придбане Лiзингодавцем у Пролавчя (постачальника) вiдповiдно до встановлених
Лiзингоолержувачем спешифiкачiй та умов (непрямий лiзинг), на певний строк i за встановлену плату (лiзинговi
платежi).

2.3. Препметом ,Щоговору фiнансового лiзингу (далi - <Об'ект фiнансового лiзинry>) може бути майно,
визначене iнливiлуальними ознаками, яке вiдповiдас критерiям основних засобiв вiдповiдно до законодавства.

2.4. Лiзингодавець - ТОВ <ФК кСТРАТЕГ>, юрилична особа, яка набула у встановленому законом порядку
ПраВо надаВати послуги з фiнансового лiзингу i перелае право володiння та користування Об'сктом фiнансового
лiзингу Лiзингоолержувачу на пiдставi та на умовах вiдповiдно до Договору фiнансового лiзингу.

2.5. Лiзингоодержувач - фiзична особа, юридична особа або фiзична особа-пiлпри€мець, яка отриму€ право
володiння та користування Об'сктом фiнансового лiзингу вiд Лiзингодавця на пiдставi та на умовах [оговору
фiнансового лiзинry.

2.6. Пролавець - фiзична особа, фiзшна особа - пiдприемець або юриллтчна особа, що була обрана
Лiзингоо.чержувачем як продавець Об'скта фiнансового лiзингу та в якоi Лiзингодавешь набувае у власнiсть майно
(Об'скт фiнансового лiзингу) дlя подЕrльшоТ перелачi Лiзингоолержувачу у вололiння та корисryвання на пiдставi

,Щоговору фiнансового лiзинry.
3. порядок тА осоБливостl нлдлння послуг з ФIнлнсового лIзингу
3. l. Порялок та особливостi надання послуг з фiнансового лiзингу вкJIючас наступне:

- iлентифiкачiя та верифiкацiя Лiзингоодержувача, вивчення фiнансового стану та рiвня платоспроможностi
потенцiйного Лiзингоодержувача, визначення можливостi укJIадення.Щоговору фiнансового лiзинry шодо обраного
Лiзингоолержувачем Об'скта фiнансового лiзинry на пiдставi опитув€Iльника Лiзингоодержувача та отриманих вiл
Лiзингоол,ержувача вiдповiдних локументiв, визначених внутрiшнiми нормативними документами Лiзингодавця;

- прийняття рiшення про укладення чи неуклалення .Щоговору фiнансового лiзингу та повiдомлення рiшення
потенцiйному Л iзингоолержувачу;

- надання Лiзингоолержувачу перед пiлписанням ,Щоговору фiнансового лiзинry iнформаlriТ. перелбаченоТ

пунктом 3.4. цих Правил;

- пiдготовка проекту та пiдписання ,Щ,оговору фiнансового лiзингу;

- виконання Лiзингоолержувачем та Лiзингодавцем зобов'язань за ,Щоговором фiнансового лiзинry, в тому
числi припбання Об'екта фiнансового лiзингу Лiзингодавцем та передача Об'екта фiнансового лiзингу у воло.аiння

та користування Лiзингоодержувачу на умовах, визначених в ,Щоговорi фiнансового лiзингу;



- реестацiя, облiк та зберiгання ,Щоговору фiнансового лiзингу;

- внутрiшнiй контоль за наданням послуг з фiнансового лiзингу Лiзингоолержувачу.
3.2. На пiдставi наданих Лiзингоолержувачем опитув€U]ьника та документiв, а також, за необхiдностi, на

ocHoBi iнформаuii, отриманоТ з iнших вiдкритих джерел вiдповiдно до чинного законодавства, проводиться аншliз:
- основних економiчних показникiв дiяльностi Лiзингоодержувача (платоспроможнiсть, фiнансова, дiлова

активнiсть, рентабельнiсть, фi HaHcoBi результати);
- лiзинговоi7кредитноТ icTopiT Л iзи нгоолержувача;

- об'ективних факторiв дiял bHocTi Лiзингоолержувача;

- додаткових факторiв дiяльностi JIiзингоолержувача (репутачiя, надiйнiсть контрагента тошо);
- визначення можливостi укладення [оговору фiнансового лiзингу щодо запропонованого

лiзингоолержувачем об'скта фiнансового лiзингу та аналiз можливих умов фiнансування.
3.з. Пiсля аналiзу iнформаuiТ та наданих Лiзингоолержувачем локументiв Лiзингодавець iнформус

лiзингоо.шержувача про прийняте рiшення. В буль-якому випадку Лiзингодавець ма€ право вiдмовити
ЛiзингоолеРжувачУ в укладеннi ,ЩоговорУ фiнансовогО лiзингУ у разi ненаДання Лiзингоодержувачем документiв
чи вiдомостей про себе таlабо свiй фiнансовий стан, що вимагаються згiдно iз законодавством та./або цими
правилами. У випалку прийняття позитивного рiшення, Лiзингодавець нада€ пропозицiю Лiзингоолержувачу.
взаемодiя мiж Лiзингоодержувачем та Лiзингодавцем з ycix питань щоло фiнансування може здiйснюватися iз
зzцученням TpeTix осiб, уповноважених дiяти вiд iMeHi cTopiH в порядку, визначеному законодавством УкраТни.

3.4. Перел пiдписанням ,щоговору фiнансового лiзингу Лiзингодавець вiдповiдно до вимог законодавства
повинен надати Лiзингоолержувачу: - iнформачiю, перелбачену частиною 2 cTaTTi l2 Закону УкраТни <Про
фiнансовi послуги та державне регулювання ринкiв фiнансових послугD;

- iнформаuiю в письмовiй формi, необхiлну лпя порiвняння рiзних пропозичiй Лiзингодавця з метою
прийняття Лiзингоодержувачем рiшення щодо укладення Щоговору фiнансового лiзингу (застосовусться виключно,
якщо Лiзингоодержувачем с фiзична особа);

- попередження про можливi валютнi ризики, що впливатимуть на ,щоговiр фiнансового лiзингу, еквiвалент
зобов'язання якого виражений в iноземнiй ва_лютi або умовами ,щоговору фiнансового лiзингу якого передбачена
змiна BapTocTi об'скта фiнансового лiзингу, прочентнот ставки таlабо розмiру лiзингових платежiв залежно вiд
офiuiйного курсу гривнi до iноземноТ валюти (застосовусться виключно, якщо Лiзингоолержувачем с фiзична
особапiлпри€мець або юридична особа);

- наочнi прикJIади змiни розмiру перiоличних платежiв у разi змiни офiчiйного курсу гривнi до iноземноi
ВilЛЮТИ У РаЗi, ЯкЩО еквiвалент зобов'язання за ,Щоговором фiнансового лiзинry виражений в iноземнiй валютi
(застосовуеться викJIючно якщо Лiзингоодержувачем с фiзична особа-пiдприемець або юридична особа).

3.5. Послуги з фiнансового лiзингу надаються Лiзингодавцем на пiдставi ,Щоговору фiнансового лiзингу.
Пiдготовка проекry ,ЩоговорУ фiнансового лiзингУ та супутнiх документiв здiйснюеться Лiзингодавцем на ocHoBi
ПРИМiРНИХ .ЩОГОВОРiв фiнансового лiзингу, затверджених Лiзингодавцем. При чьому, дJlя якнайповнiшого
ЗаДОВОЛеНня потреб Лiзингоолержувачiв, умови ,Щоговору фiнансового лiзинry з окремим Лiзингоолержувачем
можуть вiдрiзнятися вiд умов примiрних ,щоговорiв фiнансового лiзингу, затверджених Лiзингодавцем, у випадку
ДОСЯГНеННЯ ВiДПОвiднОТ доМовленостi rlriж Лiзингодавцем та Лiзингоодержувачем. .Щоговiр фiнансового лiзингу
УКЛаДаетьСя у письмовiЙ формi строком бiльш нiж на олин piK в двох примiрниках (по олному екземпляру для
ЛiЗИНГОДавця та Лiзингоодержувача), або в трьох примiрниках, у випадку наявностi поручителя. Лiзингодавець не
Ма€ ПРаВа УКJIаДаТи Зi Споживачами фiнансових послуг договори фiнансового лiзинry, зобов'язання яких визначенi
як грошовий еквiвалент в iноземнiй вшtютi.

Iстотними умовами .Щоговору фiнансового лiзингу с:

- НаЙменУвання cTopiH; - наймену,вання та опис об'екта фiнансового лiзингу iз зазначенням iнливiдуальних
ознак, що дають змоry його чiтко iлентифiкувати ;

- СТрок, на якиЙ надасться право володiння та користування Об'ектом фiнансового лiзинry (строк лiзинry);

- строк передачi Об'екта фiнансового лiзингу Лiзингоолержувачу;

- порядок та графiк сплати Лiзингоолержувачем лiзингових платежiв;

- розмiр, порядок розрахунку та умови сплати додаткових платежiв;

- ПОЛОЖеНня щодо необхiдностi укладення логоворiв щодо послуг TpeTix осiб (за наявностi), у тому числi
ЩОДО СФахУвання об'екта фiнансового лiзингу таlабо ризикiв, пов'язаних з виконанням договору фiнансового
лiзингу, та визначення особи, зобов'язаноТ здiйснити страхування;

- ПРава та Обов'яЗки cTopiH, вiдповiдальнiсть cTopiH за невиконання або неналежне виконання умов,Щоговору
фiнансового лiзингу; - порядок змiни i припинення [оговору фiнансового лiзингу;

- iншi обов'язковi умови, якi повинен мiстити [оговiр фiнансового лiзингу вiдповiдно до вимог
Законодавства та щодо яких за заявою хоча б однiеТ зi cTopiH мае бути досягнуто згоди.



3.6. Майно, що переда€ться в {liнансовий лiзинг, повинно вiдповiдати вимогам Лiзингоолержувача. У
перелбаченi Щоговором фiнансового лiзингу строки Лiзингодавець надас Лiзингоолержувачу, а Лiзингоодержувач
приймае вiд ЛiзингоДавtц У платне володiннЯ та користуВання об'скТ фiнансовогО лiзингу на умовах !,оговору
фiнансового лiзипry та згiдно з поло)(еннями законодавства. об'ект фiнансового лiзингу нада€ться на умовах
своечасного та повного виконання зобов'язань вiдповiдно до умов ,щоговору фiнансового лiзингу. об'ект
фiнансового лiзинry пiдлягае реестрацii у випадках i порядку, передбачених чинним законодавством УкраТни.

З.'7 . Перелача об'екта фiнансового лiзингу Лiзингодавцем та приймання його Лiзингоолержувачем
здiйснюсться за Актом приймання-перелачi. З моменту перелачi об'скта фiнансового лiзингу у користування та
володiння Лiзингоодержувачу ризик влtпадкового знищення або випадкового пошкодження об'скта фiнансового
лiзингу несе Лiзингоодержувач, якщо iнше не встановлено договором або законом.

3.8. Лiзингодавець с власником майна, яке ста€ об'ектом фiнансового лiзингу. Право власностi на об'ект
фiнансового лiзинry переходить до Лiз}Iнгоодержувача в разi та з моменту сплати ним Bcix визначених .Щоговором
фiнансового лiзингу платежiв та складення визначенот .щоговором фiнансового лiзингу документацiт, якщо iнше не
перелбачено умовами,Щоговору фiнанссrвого лiзинry.

3.9. Надання послуг з фiнансового лiзингу здiйснюеться з урахуванням вимог законодавства про запобiгання
та протидiю легалiзацiт (вiлмиванню) доходiв, одержаних злочинним шляхом, фiнансуванню тероризму та
фiнансуванню розповсюдження зброТ масового знищення.

3.10. Лiзингоодержувач не мае права вiлступати або передавати Bci або буль-яку частину своiх прав та
обов'язкiв за.щоговором фiнансового лiзингу, а також об'ект фiнансового лiзингу без попередньот письмовот згоди
Лiзингодавця. Лiзингодавець може вiдступити Bci або бульяку частину cBoii прав та обов'язкiв за [оговором
фiнансового лiзингу без згоди Лiзингсlолержувача з обов'язковим повiдомленням останнього про факт такого
вiдступлення у порядку, визначеному,щоговором фiнансового лiзингу.

4. ПОРЯДОК ЗДIЙСНЕННЯ ВНУТРIШНЬОГО КОНТРОЛЮ ЗА НДДДННЯМ ЛIЗИНГОДДВЦЕМ
послуг з ФIнАнсового лlзингу

4. l. Керiвник Лiзингодавця здiйснюе внутрiшнiй контроль за наданням послуг з фiнансового лiзингу особисто
або призначас вiдповiдального працiвника.

4.2, З метою здiйснення внутрiшrнього контролю за наданням послуг з фiнансового лiзингу можуть
проводитися TaKi заходи: - проведення перевiрок дiяльностi пiлрозлiлiв Лiзингодавця на предмет виконання ними
вимог циХ ПравиЛ при наданнi послуг фiнансового лiзинry; - залучення ло перевiрок буль-яких прачiвникiв
лiзингодавця (вiлокремленого пiлрозлiлу), надання Тм лоручень i вказiвок у межах свост компетенцii', обов'язкових
ДО ВИКОНаННЯ; - ОДеРЖаННЯ ПОяСненЬ вiл буль-яких праuiвникiв Лiзингодавця та отримання доступу до будь-яких
ДОкУментiв та iншоТ iнформачii, пов'язаних з наданням послуг фiнансового лiзингу.

4.3. КОнтроль здiйснюсться шляхом постiйного монiторингу (наглялу) керiвником або вiдповiдальним
ПРаЦiВНИКОм За Дiяльнiстю пi.lрозлiлiв JIiзингодавця, пов'язаних з наданням послуг фiнансового лiзингу. В рамках
ТаКОГО МОнiтОринry (наглялу) можуть складатися звiти з зzrзначеннями рекомендованшх таlабо обов'язкових для
здiйснення заходiв щодо перевiрених пi;rроздiлiв Лiзингодавlц.

5. ПОРЯДОК ОБЛIКУ УКЛАДЕНИХ ТЛ ВИКОНЛНИХ ДОГОВОРIВ ФIНАНСОВОГО ЛIЗИНГУ ТД
ПОДАННЯ ЗВIТНОСТI До оргАну, якиЙ здIЙсню€ дЕрждвнЕ рЕгулювдння ринкIв
НЕБАНКl ВСЬКИХ ФIНАНСОВИХ ПОСЛУГ

5.1. Облiкова та рееструюча системи Лiзингодавrц забезпечують облiк та реестрачiю.Щоговорiв фiнансового
лiЗингу в електронному вигля.чi з обов'язковою можливiстю роздруковування iнформачiТ. Реестрачiя здiйснюсться
ШЛЯХОМ ВеДення жУрНалУ облiку укладених i виконаних ,Ц,оговорiв фiнансового лiзингу.

5.2. ЖУРнал облiкУ Укладених та виконаних ,Щоговорiв фiнансового лiзинry ведеться в хронологiчному
порядку та мае мiстити таку iнформачiю: l) номер запису за порядком; 2) даry i номер укладеного Щоговору; 3)
повне найменування юридичнот особи або прiзвище, iм'я, по батьковi фiзичнот особи, фiзичнот особи-пiлприсмrrя
Лiзингоолержувача; 4) iлентифiкацiйний код за еДРПОУ юриличноТ особи, податковий номер фiзичноТ особи.

фiЗичноТ особи-пiлприсмця, що с Лiзингоодержувачем; 5) розмiр фiнансового активу у грошовому виразi (грн..
гривневий еквiвалент суми в iноземнiй валютi); 6) лату закiнчення лii Щоговору.

5.3. Лiзингодавець веде журнал облiку укладених та виконаних ,Щоговорiв фiнансового лiзингу таким чином.
щоб забезпечити можливiсть розкриття iнформацiТ вiдповiдно до законодавства УкраТни, а також забезпечити
можливiсть вiдновлення втраченоТ iнформачiТ у разi виникнення будь-яких обставин непереборноТ сили.

5.4. .Щоговори фiнансового лiзингу (включаючи додатки та додатковi договори ло них) зберiгаються не менше
нiж п'ять poKiB пiсля закiнчення строку лiТ .Щоговору фiнансового лiзинry, якщо iнше не встановлено
законодавством УкраТни.

5.5, Подання визначеноТ законодавством УкраТни звiтностi, в тому числi до органу, який здiйсню€ державне

регулювання ринкiв небанкiвських фiнансових послуг здiЙснюеться в порядку, визначеному законодавством



укратни, в тому числi, нормативними актами органу, який здiйснюе державне регулювання ринкiв небанкiвських
фiнансових послуг ,

6. ВIДПОВlДАльнIсть посАlIових осlБ тА прАцIвникlв, до посддових ( служБових)
ОБОВ'яЗкI в яких нАл ЕжАть БЕзпосЕрЕдня роБотА з л lзи н гоодЕржу вдчдм и,
уклАдАння тА виконАння договорIв. lншl положЕння

6.1. За невиконання або неналежне виконання вимог чих Правил таlабо законодавства Укратни, яке регулю€
питання' пов'язанi з наданням фiнансових послуг, посадовi особи та працiвники Лiзингодавця, до посадових
(службових) обов'язкiв яких н€Lпежить безпосерелня робота з Лiзингоодержувачами, укладання та виконання
,Щоговорiв, несуть вiдповiдальнiсть згiдно законодавства УкраТни.

6.2. Якщо правопорушення е таким, яке тягне за собою накладення штрафiв на вiдповiдальних осiб, а, також
на Лiзингодавця в цiломУ, то вонИ накJIадаютьСя в порядку, передбаченОму законодавством УкраТни.

6.3. При виявленi та класифiкаuii правопорушення, а також, при виборi заходiв впливу на правопорушника,
або при визначеннi ступеня вiдповiдальностi правопорушника, вiдповiдний орган обира€ та застосову€ заходи
впливу на ocHoBi аналiзу даних та iнформаuiт стосовно порушення, враховуючи наслiдки порушення та наслiдки
застосування таких заходiв.

6.4. цi Правила обов'язковi дJIя виконання BciMa прачiвниками Лiзингодавця, заJl)лlеними до надання послуг з

фiнансового лiзингу.
6.5. Праuiвники Лiзингодавця зобов'язуються зберiгати у тасмницi буль-якi i Bci данi про технологiТ, ноу-хау,

буль-яку господарську iнформачiю та iнформачiю про дiяльнiсть Лiзингоолержувача (далi - <Iнформачiя>), яку
вони прямо чи опосередковано отримми пiд час роботи або для чiлей роботи, i докладати Bcix зусиль для
попередження несанкцiонованого розголошення такот Iнформачii буль-яким TpeTiM особам, за винятком випадкiв.
коли надання такоТ IнформачiТ передбачене законодавством.



примIрний договlр ФlнАнсового лIзингу

договIр ФIнАнсового лlзингу
м. КиiЪ

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВIДПОВIДАЛЬНlСТЮ (

ll |l 20_ р

)), мlсцезнаходженнЯ:
кол С.ЩРПОу _, Свiдоцтво про ре€страчiю фiнансовоТ установи

(серiя, номер, дата видачi, реестраuiйний номер), Розпорядження Начкомфiнпослуг про
видачу лiцензii (номер та дата розпорядження), (налалi iменусться ''Лiзинголавець'') в
особi .Щиректора , Що дiс на пiдставi Статуту з однiст сторони, та

(налалi iменуеться "Лiзингоодержувач") в особi
(вказати прiзвище, iм'я по батьковi фiзичноТ особи (або фiзичноТ особи - суб'скта пiлприемничькоТ

лiяльностi), iT алресУ або найменУвання, мiсцезнахоДження юриличноТ особи)

, що дlс на пlдставl
(вказати посаду, прiзвище, iм'я, по батьковi)

, з iншоТ сторони,
(вказати: статуту, довiреностi, полсlже ння тощо)
в подальшому разом iменуються "Сторони", а кожна окремо - "Сторона") уклали чей ,Щоговiр фiнансового

лiзингу (налалi iменуеться ",Щоговiр") про таке.
зАглльнI положЕння тА розмIр ФlнАнсового лктиву
1.1. В поряЛку та на умовах, визначениХ цим.Щоговором, ЛiзингоДавець зобов'язусться набути у власнiсть у

пролавця обладнання вiдповiдно до вс,гановлених Лiзингоодержувачем спечифiкачiй та умов i перелати за плату
таке обладнання у користування Лiзингоолержувачу на визначений у чьому.щ,оговорi строк.

1.2. ПiД обладнаннЯм (преЛметоМ лiзингу) У чьому [оговорi розумiеться

1.3. УмовИ та порядоК набуттЯ ЛiзингодавЦем обладнання У Пролавчя визнача€ться у логоворi мiж
Лiзингодавцем та Продавцем.

1.4. Пiл Пролавчем у цьому !,оговорi розумiсться
1.5. BapTicTb Обладнання у грошовому виразi становить гривень без П.ЩВ.

(сума лiтерами)
1.6. ОбЛаДНаННя передаеться Лiзингоодержувачу на умовах фiнансового лiзингу за цiльовим
призначенням, а саме
1.7. Сторони погодились на насryпний порядок обчислення i використання амортизацiйних вiлрахувань:

1.8. Сторони погодились на наступний порядок вiдновлення Обладнання:
строки тА умови взА€морозрАхункIв зА договором Фlнлнсового лIзингу
2.1. Строк фiнансового лiзингу за цим .Щоговором становить з ((_)) _ року по (_) _ року.
2.2. Обладнання повинно бути прилбане Лiзингодавцем не пiзнiше (_))_ року, та

передане у володiння i користування Лiзингоодержувачу не пiзнiше (_))_ _ року.
2.З.За вОлОдiння та користування Обладнанням Лiзингоодержувач сплачус на користь Лiзингодавця

лiзинговi платежi на умовах визначених шим,Щоговором.
2.4. Обладнання може бути прилбане у покупця як за власнi кошти Лiзингодавця, так i за залученi.
3. лIзинговl плАтЕжl
3.1. Розмiр, строки та порядок сплати Лiзингоолержувачем лiзингових платежiв Лiзингодавцевi

встановлюються у "Графiку сплати лiзингових платежiв", який е додатком до цього.Щоговору.
Лiзинговi платежi включають у себе . Лiзинговi платежi сtrлачуються у
безготiвковiй формi.

3.2. Перший лiзинговий платiж вноситься через _ мiсяцiв з дня передання Обладнання у лiзинг, а

наступнi лiзинговi платежi вносяться послiдовно з iнтерва.пами в _ мiсяцi з дня, коли мав бути сплачений
перший лiзинговий платiж.

3.3. Лiзингоодержувач зобов'язанийt своечасно сплачувати пере.чбаченi цим Договором лiзинговi платежi.
У разi прострочення Лiзингоолержувачем сплати Лiзингодавцю лiзингових платежiв, Лiзингоолержувач на вимогу
лiзингодавця зобов'язаний сплатити суму борry з урахуванням встановленого iндексу iнфлячiт за весь час
прострочення, а також _ проценти рiчних вiл простроченоТ суми.

3,4. Лiзингоодержувач не може вимагати вiд Лiзингодавця нiякого вiдшкодування, зменшення або
припинення (зупинення) сплати лiзингових платежiв у разi перерви в експлуатацiТ Обладнання, незалежно вiд
причини такоТ перерви, у тому числi незалежно вiд форс-мажорних обставин,



3.5. Лiзингоодержувач не мас права затримувати лiзинговi платежi, строк сплати яких настав, HaBiTb з причин
пошкодження обладнання або внасл iдок виникнення форс-мажорн их обстави н.

з.6. Вiдповiдальнiсть за ризик виладкового знищення або випадкового пошкодження обладнання з дня його
передання несе Лiзингоодержувач. У разi повного знищення обладнання сума наступних лiзинговиr< платежiв, а
також yci простроченi суми, якi нЕцежатЬ до сплатИ ЛiзингоолеРжувачем, маютЬ бути сплаченi Лiзингодавчевi у
строки та на умовах

(строки та умови сплати лiзингових платежiв)
4. ПЕРЕДАННЯ ОБЛАДНАННЯ УЛIЗИНГ ТА ПОВЕРНЕННЯ ОБЛАДНАННЯ ЛIЗИНГОДДВЦЕВI
4.1 , Передання ЛiзингОдавцеМ та прийняття Лiзингоодержувачем обладнання у лiзинг здiйснюеться

Сторонами в

лiзинг.
4.2, Сторони погодились

Лiзингоолержувачем

5. ВИКОРИСТАННЯ, ТЕХНIЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА РЕМОНТ ОБЛЛДНДННЯ
5.1. Лiзингоодержувач зобов'язует,ься протягом строку лiзингу утримувати обладнання у справному cTaHi,

сумлiнно дотримуватися пiд свою вiдповiдальнiсть норм та правил експлуатачiт, технiчного обслуговування та
ремонту обладнання, встановлених законодавством УкраТни та iнструкr-riями Пролавшя.

5.2. У разi вихолу обладнання з ладу Лiзингоолержувач протягом п'яти к.UIендарних
письмово повiдомити про це Лiзингодавця шляхом , якщо до цього
не булуть ycyHeHi.

5.3. Лiзингоодержувач за свiй рахунок без подальшот компенсацiт Лiзингодавцем та за погодженням з
лiзингодавцем проводить технiчне обслуговування та yci вили ремонry, молернiзачiт та реконструкцiт обладнання.

5.4. Лiзингоодержувач мас право полiпшувати (в тому числi замiняти буль-якi деталi та вузли) обладнання
лише за згодою Лiзингодавця. У разi полiпшення обладнання за згодою Лiзингодавця Лiзингоолержувач ма€ право
на вiлшкодування BapTocTi необхiдних витрат або на зарахування ix BapTocTi у рахунок лiзингових платежiв.

5.5. ЛiзингОодержуваЧ несе вiдповiдальнiсть за вiдповiднiсть рiвня квалiфiкачiТ його персоналу склалностi
виконуваних робiт з експлуатаuiт та обслуговування обладнання та зобов'язаний провести вiдповiдне навчання
прачiвникiв шляхом В сток _, Що мае пIдтверджуватися

5.б. Одержання необхiдних дозволiв на експлуатацiю обладнання покладасться на Лiзингоолержувача.
6. СТРЛХУВАННЯ ОБЛАДНАН НЯ
6.1. Лiзингоодержувач за власний рахунок

{оговором ризикiв, дJIя чого Лiзингоолержувач
договIр стахування на таких умовах Строк договору страхування мас охоплювати весь строк лii
чього .I{оговору.

6.2.Задоговором страхування Обладнання мае бути застраховано вiд
(вказати cTpaxoBi ризики)

6.3. Обладнаннrl мае бути застраховано в мiсячний строк iз дня передання обладнання у лiзинг, визначеного в

п. 4.1 цього Щоговору. ,Що моменту страхування вiдповiдальнiсть цодо збиткiв, завданих у зв'язку з буль-яким
ПОШКОДженнrlм або знищенням Обладнання, поIФадаеться на Лiзингоодержувача.

6.4. У РаЗi настання страхового випадку Лiзингоолержувач зобов'язаний у трrulенний строк з моменту
настання страхового випадку надiслати Лiзингодавцевi телеграмою або факсом повiдомлення про страховий
ВИПаДОК, У РаЗi ВiДмОВи страховоТ компанiТ сплатити страхове вiдшкодування вирiшення спору здiйснюсться в
порядку, визначеному чинним законодавством.

7. ПРЛВО ВЛАСНОСТI НА ОБЛАДНАННЯ
7.1. Протягом строку цього Договору Облалнання с власнiстю Лiзингодавця. Лiзингоодержувач зобов'язусться

ЗакРiпити на видному мiсцi i зберiгати там упродовж строку .Щоговору об'яву: к[_(е облалнання € власнiстю
)).

( найменування Л iзин голавttя)
У вiдповiдних реестрачiйних та бухгалтерських документах Лiзингоодержувача повинно

"Власник -

(найменуван ня Л iзинголавttя)
користувач -

(найменування Лiзингоодержувача)
ОблаДнання не може бути конфiсковано, на нього не може бути наклалено арешт у зв'язку з будь-якими

дiями або бездiяльнiстю Лiзингоодержувача.
7.2. Протягом строку цього .Щоговору Лiзингоодержувачевi заборонясться без письмовоi згоди Лiзингодавця

ЗДаВаТи ОблаДнання у сублiзинг та використовувати його для iнших не передбаченихiнновацiйним проектом цiлей.

"-" 

-- 

20_ р., Що засвiлчу€ться актом передання облалнання у

на наступнi строки та порядок повернення обладнання Лiзингодавцю

днiв зобов'язаний

часу несправностi

зобов'язаний застрахувати Обладнання вiл перелбачених цим
зобов'язусться укласти зi страховою компанiсю вiдповiдний

бути застереження:

D.



7.3. Перехiд права власностi на обладнання вiд Лiзингодавця до Лiзингоодержувача можливий в порядку та
на умовах, що визначенi у лолатку Ng l до чього.Щоговору.

t прлвл тА оБов,язки cToPtH зд договором
8.1. Лiзингодавець ма€ право:
8.1.1. вимагати вiд Лiзингоолержувача вiдшкодування збиткiв вiдповiдно до чинного законодавства УкраТни

та умов цього договору;
8. |.2. iнвесryвати на придбанttя предмета лiзингу як власнi, так i залученi та позичковi кошти;
8.1.3, здiйснювати перевiрки дотримання Лiзингоолержувачем умов користування предметом лiзингу та його

утримання;
8.1.4. вiдмовитися вiд ,Щоговору фiнансового лiзингу у випадках, передбачених цим Договором лiзингу або

законом;

8.1.5. вимагати розiрвання .Щ,оговору та повернення предмета лiзингу у перелбачених законом та .Щоговором
випадках;

8.1.6. стяryвати з Лiзингоолержувача прострочену заборгованiсть у безспiрному порядку на пiдставi
виконавчого напису HoTapiyca;

8.1.7. вимагати повернення предNlета лiзингу та виконання грошових зобов'язань за договором сублiзингу
безпосередньо йому в разi невиконання чи прострочення виконання грошових зобов'язань Лiзингоодержувачем за
договором лiзингу.

8.2. Лiзингодавець зобов' язан ий:
8.2. l. У передбаченi договором строки надати Лiзингоолержувачу предмет лiзингу у cTaHi, що вiдповiдае
його призначенню та умовам чього.Щоговору;
8.2.2. попередити Лiзингоодержувача про вiломi йому особливi властивостi та недолiки предмета лiзингу, шо

можуть становити небезпеку для життя, здоров'я, майна Лiзингоодержувача чи iнших осiб або призводити до
пошкодження самого предмета лiзингу пiд час користування ним;

8.2.3. вiдповiдно до умов договору сво€часно та у повному обсязi виконувати зобов'язання щодо утримання
предмета лiзингу;

8.2.4. вiдшкодовувати Лiзингоодержувачу витрати на полiпшення предмета лiзингу, на його утримання або
усуненнЯ недолiкiВ у порядкУ та випадках, передбачених законом таlабо чим ,Щоговором;

8.2.5. прийняти предмет лiзингу в разi лострокового розiрвання договору лiзингу або в разi закiнчення строку
користування предметом лiзингу.

8.2.6. надати Лiзингоолержу вачу додаткову iнформачiю про:
о фiнансОву послугу, що пропонуСться надатИ ЛiзингоолеРжувачу, iз зазначенням BapTocTi чiеТ послуги

для Лiзингоодержувача;
. умови надання додаткових фiнансових послуг та Тх BapTicTb;

' порядок сплати податкiв i зборiв за рахунок фiзшноi особи в результатi отимання фiнансовоТ
послуги;

. правовi наслiдки та поряд()к здiйснення розрахункiв з фiзичною особою, внаслiдок достокового

. припинення надання фiнансовот послуги;
, механiзм захисту фiнансовою установою прав споживачiв та порядок урегулювання спiрних питань.
. що виникають у проuесi надання фiнансовоТ послуги;
о реквiзиТи органу, який здiiiснЮ€ державне регулювання ринкiв фiнансових послуг (алреса, номер
. ТеЛефОНУ ТОщо), а також реквiзити органiв з питань захисту прав споживачiв;
о розмiр винагороди Лiзингсlдавця у разi, коли BiH пропонуе фiнансовi послуги, що надаються iншими
о фiнансовимиустановами.

8.3. ЛiЗингодавець може мати iншi права та обов'язки вiдповiдно до умов цього .Щоговору, Закону
УкраТни <Про фiнансовий лiзинг>> та iнших нормативно-правових aKTiB.

8.4. Лiзингоодержувач ма€ право:
8.4.1. обираТи предмеТ лiзингУ та Пролавця або встановити спеuифiкачiю предмета лiзинry i лоручити вибiр

Лiзингодавцо;
8.4.2. вiдмовитися вiд прийняття предмета лiзингу, який не вiдповiдас його призначенню таlабо умовам цього

,Щ,о говору, специфi кацiям ;

8.4.з. вимагати розiрвання цього .щоговору або вiдмовитися вiд нього у передбачених законом та цим
.Щоговором випадках;

8.4.4. вимагати вiд Лiзингодавця вiдшкодування збиткiв, завданих невиконанням або неналежним виконанням
умов цього .Щоговору.

8.5. Лiзингоодержувач зобов'язаний:



8.5,1. прийняти предмет лiзингу та користуватися ним вiдповiдно до його призначення та умов цього
.Щоговору;

8.5.2. вiдповiдно до умов цього .щоговору своечасно та у повному обсязi виконувати зобов'язання щодо
утримання предмета лiзингу, пiлтримувати його у справному cTaHi;

8.5.3. своечасно сплачувати лiзинговi платежi;
8.5.4. надавати Лiзингодавцевi досryп до предмета лiзингу i забезпечувати можливiсть здiйснення перевiрки

умов його використання та утимання;
8.5.5. письмово повiдомляти Лiзингодавця, а в гарантiйний строк i пролавчя предмета, про Bci випадки

виявлен}lЯ несправносТей прелмета лiзинry, його поломок або збоТв у роботi;
8.5.6. письмово повiдомляти про llорушення cTpoKiB проведення або не проведення поточного чи сезонного

технiчного обслуговування та про буль-якi iншi обставини, що можуть негативно позначитися на cTaHi предмета
лiзингу, - негайно, але у буль-якому разi не пiзнiше другого робочого дня пiсля дня настання вищезазначених подiй
чи фактiв, якщо iнше не встановлено цим ,щоговором;

8.5.7. у разi закiнчення строку лiзингу, а також у разi дострокового розiрвання чього .щоговору та в iнших
випадках дострокового повернення предмета лiзингу - повернути предмет лiзингу у cTaHi, в якому його було
прийнятО у володiння, з урахуваннЯм нормrшьнОго зносу, або у cTaHi, обумовленому чим !,оговором.

8.б. ЛiзингОодержуваЧ може матИ iншi права та обов'язкИ вiдповiднО до умоВ чього .Щоговору, Закону
УкраIни кПро фiнансовий лiзинг>) та нормативно-правових aKTiB.

9. строкдfiдоговору
9.1. I-{ей.щоговiр вважасться укладеним i набирас чинностi з моменry його пiдписання Сторонами та його

скрiплення печатками CTopiH.
9.2. Строк дiТ Щоговору становить з (_) 20_ року та дiе до (_))- 20_ року,
9.з. Закiнчення строку цього !,оговору не звiльняс Сторони вiд вiдповiдальностi за його порушення, яке мало

мiсце пiд час дiТ чього .Щоговору.
l0. порядок змIни l припинЕння дIi договору
l0. l. Якшо iнше прямо не передбачено цим.Щоговором або законодавством, змiни у uей.Щоговiр можуть бути

BHeceHi тiльки за домовленiстю CTopiH, яка оформлюсться додатковою угодою до цього.Щоговору.
l0.2, Змiни у цей Договiр набирають чинностi з моменту н.u]ежного оформлення Сторонами вiдповiднот

додатковоi угоди до цього Договору, якщо iнше не встановлено у самiй додатковiй уголi, чьому ,Щ,оговорi або у
ч инному законодавствi УкраТн i.

l0.3. ЯкщО iнше прямО не передбаЧено циМ [оговороМ або чинним законодавством УкраТни, чей.t{оговiр
може бути розiрваний тiльки за домовленiстю CTopiH, яка оформлю€ться додатковою угодою до цього .I[оговору.

l0.4. I]ей.Щоговiр вважа€тьсЯ розiрваним з моментУ належного оформлення Сторонами вiдповiдноiдодатковоi
угоди до uього .Щоговору, якщо iнше не встановлено у самiй додатковiй уголi, шьому .Ц,оговорi або у чинному,
законодавствi УкраТни.

l0.5. Лiзингоодержувач мас прав0 вiдмовитися вiд цього ,щоговору лiзинry в односторонньому порядку,
письмово повiдомивши про це Лiзингодавця, у разi якщо прострочення переданнrl обладнання становить бiльше
30 каленларних днiв. Лiзингоолержувач мае право вимагати вiдшкодування збиткiв, у тому числi повернення
платежiв, що були сплаченi Лiзингодавцю до такоi вiдмови.

l0.6. Лiзингодавець мас право вiдмовитися вiд цього,щоговору та вимагати повернення обладнання вiд
лiзингоодержувача у безспiрному порядку на пiдставi виконавчог0 напису HoTapiyca, якщо Лiзингоодержувач не
сплатив лiзинговий платiж частково або у повному обсязi та прострочення сплати становить бiльше 30
к€tЛеНдарних Днiв. СтягнеНня за виконЕlвчим написом HoTapiyca провадиться в порядку, встановленому Законом
УкраТни "Про виконавче провадження";

l0.7. Вiдмова ВiД договору лiзингу с вчиненою з моменту, коли iнша сторона довiдалася або могла довiдатися
про таку вiлмову.

l 0.8. [iя цього .Щоговору прl4п инясться:

l0.8.1. Пiсля повного викоtIання Сr,оронами власних обов'язкiв згiдно чього .Щоговору;
l0.8.2. У випадку набрання .lиннос,гi ухв:rли або рiшення суду про припинення дiТ цього,Щоговору;
l0.8.3. За вимогою однiсi iз CTopiH. при yMoBi, якщо вона повiдомила про це лругу Сторону за 30 календарних

днiв до припиненнrI цього Щоговору.

ll. tншI умови зА згодою cToPlH
l1.1. Якщо В подzlльшому пiсля укладенtш цього Договору булуть збiльшенi ставки чинних на момент

укладення цього Договору полаткiв, зборiв та iнших передбачених законодавством платежiв, якi стосуються
Обладнання або сплати лiзинговt.tх пла,гежiв, чи бу.чуть впровадженi HoBi Тх види, то розмiр лiзингових платежiв
пiдлягае перегляду, про що Сторони укладають додаткову угоду до цього Договору.



l 1,3, Лiзингоодержувач ма€ право промислового використання обладнання тiльки за умови його страхування.
l 2. Форс-мАжорнl оБстАвини
l2,1, СТОРОНа ЗВiЛЬНЯСТЬСЯ ВiД визначеноТ цим {оговором та (або) чинним законодавством yKpaTHi

вiдповiдальностi за повне чи часткове порушення ,щоговору, якщо вона доведе, що таке порушення стaшося
внаслiдок лiТ форс-мажорних обставин, визначених у цьому Щоговорi, за умови, що Тх настання було засвiдчено увизначеному цим .Щоговором порядку.

l2.1,1. Пiд форс-мажорними обставинами У цьому.щоговорi розумiються випадок, непереборна сила, а такожyci iншi обставини, якi визначеt,li у п. 12.1.5 цього,щоговору як пiдстава для звiльнення вiд вiдповiдальностi за
порушення .Щоговору.

12,|,2,Пiд непереборною силоЮ )' цьомУ,Щоговорi розумiються буль-якi надзвl,тчайнi подiТ зовнiшнього щодо
CTopiH характеру, якi виникають без вини CTopiH, поза ix волею або всупереч волi чи бажанню CTopiH, i якi не
можна за умови вжиття звичайних дlя цього заходiв передбачити та не можна при всiй турботливостi та обачностi
вiлвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихiйнi явища природного характеру (землетруси,
повенi, урагани, руйнування в результатi блискавки тощо), лиха бiологiчного, техногенного та антропогенного
походження (вибухи, пожеяti, вихiд з ладу машин й обладнання, MacoBi епiдемiТ, епiзоотiТ, епiфiтотiТ тощо),
обставини суспiльного життя (вiйна, BoeHHi лit, блокали, громадськi хвилювання, прояви тероризму, MacoBi
страйки та локаути, бойкоти тошо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних aKTiB органiв
державнот влади чи мiсцевого самоврядування, iншi законнi або незаконнi забороннi чи обмежуючi захоли
названих органiв, якi унеможл1,1влюlоть виконання Сторонами цього [оговору або тимчасово перешкоджають
такому виконанню.

l2.1.З. Пiд випадком у liboмy !,оговорi розумiються буль-якi обставttни, якi не вважаються непереборною
силою 3а цим ,щ,оговором i якi безпосередньо не обумовленi дiями cTopiH та не пов'язанi iз ними причинним
зв'язком, якi виникають без вини cTopiH, поза Тх волею або всупереч волi чи бажанню cTopiH, i якi не можна за
умови вжиття звичайних дJIя цього 3аходiв передбачити та не можна при всiй турботливостi та обачностi
вiдвернути (уникнути).

l2.1.4. Не вважаються випадком недодержання своТх обов'язкiв контрагентом TieT СтороНи, що порушила чей
.Щоговiр, вiдсутнiсть на ринку ToBapiB, потрiбних для виконання цього ,Щоговору, вiлсутнiсть у Сторони, що
порушила .Щоговiр, необхiдних коштiв.

l 2. l .5. OKpiM випадку та непереборноi сили, пiдставою для звiльнення Сторони вiд визначеноТ цим ,Щоговором
та (або) чинниМ в YKpaTHi законодавсТвом вiдповiДальностi за повне чи часткове порушення Щоговору е буль-яка iз
наступних обставин надзвичайного характеру: ,, за умови, що вона виникла без
умислу Сторони, що порушила rrей [оговiр,

l2.2. Настання непереборнот сили мас бути засвiдчено компетентним органом, що визначений чинним
законодавством.

l2.3.Настаннявипадкутаобставиtt,якi визначенi упп. l2.1.5цього.Щоговору,засвiдчуетьсяСтороною,щона
них посилаеться, шляхом

l2.4. Сторона, що мас HaMtip послатися на форс-мажорнi обставини, зобов'язана невiдкладно iз урахуванням
можливостей технiчних засобiв ]\,lиттевOго зв'язку та характеру iснуючих перешкод повiдомити iншу Сторону про
наявнiстЬ форс-мажоРних обставtlrl та ix вплив на виконання чього.Щоговору.

l2.5. Якшо форс-мажорнi обставини та (або) Тх наслiдки тимчасово перешкоджають виконанню цього
.Щоговору, то виконання цього {оговору зупиняеться на строк, протягом якого воно с неможJIивим.

12.6. Якщо у зв'язку iз (lорс-мажорними обставинами та (або) Тх наслiдками, за якi жодна iз CTopiH не
вiдповiдае,

l2.7. Якщо у зв'язку iз tРорс-мажорними обставинами та (або) ii наслiдками виконання чього.Щоговору с
тимчасовО неможливиМ i така нспtожливiсть тривае протягом i не виявляс ознак припинення, то цей
[оговiр може бути розiрваllигл в односторонньому порядку будь-якою Стороною шляхом направлення за
допомогою поштового зв'язку пliсьмовоТ заяви про це iншiй CTopoHi.

l2.8. Наслiдки припинеtlllя цього [оговору, в томУ числi його одностороннього розiрвання, на пiдставi
пунктiв 12.6 та l2.7 цього ,Щоговору визначаються у вiлповiлностi до законодавства.

l2.9. Своею домовленiстю Сrорони можуть вiдступити вiд положень пунктiв 12.6та l2,7 цього.Щоговору та
визначитИ у долатковiЙ уголi лО rtього.ЩогоВору своТ наступнi дiТ щодо змiни умов чього !оговору.

l3. порядок вирlшЕ}lнrl спорIв
l3.1. Yci спори, що винl"lкаltll,ь з цього.I|,оговору або пов'язанi iз ним, вирiшуються шляхом переговорiв мiж

Сторонами.
l3.2. Якшо вiдповiДний ctlip rre можливо вирiшити шlляхом переговорiв, BiH вирiшуеться в судовому порядку

За ВСТаНОВЛеною пiдвiдомчiстю,га пiлсулнiстю такого спору вiлповiдно до чинного законодавства УкраТни.



l3,2,1, Позови ло фiзичrrоt'особи пред'являються в суд за зареестрованим у встановленому законом порядку
мiсцем iT проживання або за зарссстрованим у встановленому закоl{ом порядку мiсцем iT перебування;

l3.2.2. Позови до юриди,tttlt.х осiб пред'являються в суд за iiHiM мiсцезнаходженням.

l4.вIдповlдАльнtсl,ь C]-OPIH зА нЕвиконАння АБо нЕtIАлЕжнЕ виконАння умов
договору

l4.1. У випадку поруtjlе}illя з<lбов'язання, Що виника€ з цього fIоговору (нала_лi iменуеться
ЩОГОВОРУ"), СТОРОНа НеСе ВiДltОВiлальнiсть, визначену uим,Щоговором та (або) чинним законодавством

l4.2, Порушенням,Щоговtl1ll,с iiого невиконання або неналежне вико}tаl{ня, тобто виконання з

"порушення
УкраТни.

порушенням
умов, визначених змiстом чьогtl /{or-oBclpy.

l4.3. Сторона не несе Вi.цtltltзi.,rальностi за поруu]ення [оговору, якщо воно стzlлося не
необережностi).

з iT вини (умислу чи

l4,4. Сторона вважаеться llеRll}lуватою iHe несе вiдповiдальностi за поруlхення [оговору, якщо вона доведе.
що вжила Bcix залежних вiд rreT зilхолiв щодо н€}лежного виконання цього !,оговору.

l4,5. Лiзингоодержувач зобов'язагtий сво€часно сплачувати перелбаченi rrим [оговором лiзинговi платежi. У
разi прострочення Лiзингоодеl);riчl:}аtlем сплати Лiзингодавцю лiзингових платежiв, Лiзингоолержувач на вимогу
Лiзингодавця зобов'язаний ctlJlaTllTl,I суму боргу з урахуванням встановленого iндексу iнфлячiТ за весь час
простроченНrl, а такоЖ _ пpotte1,1,I.11 рi.ttrих вiл простроченоТ суми.

l5. прикIнцЕвI поJIожl]н l.{я
l5.1. Yci правовiдносt|llll, lllo ttt,ltlикають з цього.Щоговору або пов'язанi iз ним, у тому числi пов'язанi iз

дiйснiстю' укладенням, BllKol|alIl|яN1, змiноЮ та прилиненняМ цьогО.Щоговору, тлумаченняМ його умов,
визначенням наслiдкiв недiйсtlосr,i або порушення ,ц,оговору, регламентуються цим .щоговором та вiдповiдними
нормами чинного законодавс,|.l]il. il гакож застосовними до таких правовiдносин звичаями дiлового обороту на
пiдставi принципiв добросов ic rrocT i, розумностi та справедrr ивостi.

l5.2. ПiслЯ пiдписаннЯ ltl,ого,Щог,оВору Bci поперелнi переговорИ за ним, листування, поперелнi договори,
протоколи про намiри та бчль-якi iHuri ycHi або письмовi домовленостi cTopiH з питань, що так чи iнакше
стосуються цього .Щоговору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченнi умов цього
Щоговору.

l5.3. Сторони несуть повну вiдповiдальнiсть за tlравильнiсть вказаних ними у цьому [оговорi реквiзитiв та
зобов'язуються сво€часно у письмовiй формi повiломляти iншу CTopotly про Тх змiну, а у разi неповiдомлення
несуть ризик настання пов'язаtlих iз нипt несприятливих наслiдкiв.

l5.4. ВiдстуПлення права вимогИ та (або) переведення борry за чим {оговором однiсю iз CTopiH ло TpeTix осiб
допускаеться викJIючно за умови письмового погодження цього iз iншою Стороною.

l5.5.,щолатковi уголи та додатки д0 цього [оговору с його невiд'емними частинами i мають юридичну силу у
разi, якщо вони викJIаденi у письмовiй формi, пiдписанi Сторонами та скрiпленi Тх печатками.

l5.6. Bci виправлення за текстом цього.Щоговору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови,
що вони у кожному окремому випадку llaToBaHi, засвiдченi пiдписами cTopiH та скрiпленi ii печатками.

l5.7. Щей,щоговiр складений при повному розумiннi Сторонами його умов та термiнологiтукратнською мовою
у двох автентичних примiрниках, якi мають однакову юридllчну силу, - по одному лпя кожноТ iз CTopiH.

l5.8. ПiдписаннJlм цього Щоговору. Лiзингоолерхiувач пiлтверджу€ надання Лiзингодавцем iнформацiт,
визначеноТ в ч. 2. ст. l2 Закону Украiни <Про фiнансовi пос.ltуги та державне регулювання ринкiв фiнансових
послуг), а також ознайомлення з Прави.пами про порядок надання послуг фiнаrrсового лiзинry в Лiзингодавця .

lб. мIсцЕзнАходжЕння, рЕквIзити тА пlлписи CToPlH
ЛIЗИНГОДАВЕЦЬ лlзингоодЕржувАч

ЗА ЛIЗИНГОДАВЦЯ ЗА ЛIЗИНГООДЕРЖУВАЧА

м.п.



Типовий графiк спла l ll лilингових платежiв ;to Д,оговору з фiнаисового лiзингу

Графiк спла l ll .ltiзингових платежiв
BiдlroBi/tlto до умов

.Ц,оговору фiнансового лiзинl ч Лrr _ вiл <, 20-р.

Загальна сума лiзингового платеж,у становить L_) гривень.
Лiзинговi платежi сплачуються у безготiвковiй формi.
Перший лiзинговий платiж вноситься (_)) _ 20_ р., а наступнi лiзинговi платежi вносяться

послiдовно з iнтервалами в _ мiсяцi з дня, сплати псршого лiзингового платсжу.
У разi простроченшl Лiзингоодержувачем спла-ги Лiзингодавцю лiзtlгtt,ових платежiв, Лiзингоолержувач

сплачуе пеню у розмiрi _% вiд несплаченоТ суми за кожен день простроченllя.
Пiдписанням чього Графiку сплати лiзингових п.itатежiв вiдповiдно ,по f[оговору фiнансового лiзинry Nч

Вiд <_D 20 ___1э. (дапi - ,Щоговiр), Лiзингодавець та Лiзингоодержувач пiлтверлжують факт погодження
cTpoKiB та порядку проведення вза€морозрахункiв.

Право власностi на предмет лiзингу переходить вiл Лiзингодавця до JIiзиrrгоолержувача пiсля проведення
повних взаеморозрахункiв, визначених шим Графiком.

ЛIЗИНГОДАВЕЦЬ лlзингоодЕржувАч

ЗА ЛIЗИНГОДАВЦЯ ЗА ЛIЗИНГООДЕРЖУВАЧА

м.п.

Номер
платежу

.Щата п;lатежу Пеня
простроtIе}l ня

лiзингових
платея<iв

залишкова
BapTicTb майна

ll
ll


